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EDWARD ALBEE

KDO SE BOJI VIRGINIJE WOOLF

(Who's afraid of Virginia Woolf)

Prevedla: MAILA GOLOBOVA
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Albee
KDO SE BOJI VIRGINIJE WOOLF

V zakonskem paru Martha-George, ki je starejdi in v katerem so
¢ustvene ali necustvene osnove in odnosi dognani dokonéno, je Zenski
partner vsaj navidezno psiholo$ko preprostej$i in razvidnejsi. Ta
neugnana in divje zahtevna zZenska, ki svojega moza iz ljubetega sovra-
Stva in sovrazne ljubezni zmerom spet odbija, in to moZa, ki jo zna
osreCiti; ona pa iz enakega Custva do same sebe noce biti sreéna, dasi
hkrati zeli, da bi bila. O mozu pravi, da je zagresil grozovito bole¢o in
zaljivo napako, da jo ljubi, zato, da mora biti kaznovan, ¢etudi prenasa,
kar se ne da prena$ati, ter razume, ¢esar ni mogoce razumeti, ali pa
ravno zato... To je spolno divja, protislovna narava, ¢e ni spet tudi
spolnost samo sredstvo za trpin¢enje in samotrpinéenje pri tej v nekih
Zzenskih prvobitnih instinktih (morda materinskih) prizadete Zene.
Igrala je ta vrazji in pijani stvor D. Pockajeva z vso potrebno silo-
vitostjo, zagrizenostjo in psihi¢no izmucenostjo, ki so potrebne za to
obsezno nalogo. Bila je prepri¢evalno vulgarna, odbijajoca in zapeljiva,
in prav po Zensko trajno egocentri¢na, nevarna, hkrati pa vendarle e
cloveska, zlasti ob svojem konénem zlomu in v svoji smrtni utrujenosti
od vsega, predvsem od tega neugnanega unicevalnega nagona v lastnem
srcu. Znamenita storitev te izredne igralke.

Njen soigralec in soprog, neuspesni profesor zgodovine George, je
bil Jurij Soucek. Ustvaril je lik nenavadne igralske plastike, v katerem
so se naravno druzili rahla alkoholiziranost, telesna omlednost, nepo-
pustljiva strast do razkrivanja vsega, bistrovidnost, jedek humor,
superiornost in tezka zivljenjska utrujenost, polna ljubezenske melan-
holije, priduSene ljubosumnosti in spet kajpada sovrazne ljubezni in
ljubecega sovraStva. Vsi ti momenti so se Zivo in nazorno prepletali
v njegovi igri, ki jo je le v redkih momentih nosila rutina ali manira,
Ce hocete, vecidel pa je bila pristna, prepriéevalna in polna novih,
zanimivih in skoraj zmeraj precizno ilustrativnih domislekov. Vrhu
tega je znal v tej komplicirani in navidez Ze neobdutljivi psihi z vso
prepric¢evalnostjo ohraniti podtalno Zivost in kratkomalo ganljivo
¢lovesko toploto. Skratka, Soufek nam je podal inteligentno, mojstr-
sko in veliko kreacijo resni¢no zrelega, inventivnega odrskega umetnika.

JOSIP VIDMAR
DELO — 4. februarja 1964

Albee
KDO SE BOIJII VIRGINIIE WOOLF

MOC UPRIZORITVE

O tem, da lezi osrednja odrsko-oblikovalna teza na igri Stirih pro-
tagonistov, menda ne kaZe zgubljati besed. Albeeja zanima ¢lovek in
njegova senca, njegova zavest, podzavest, vest, njezova éutna in mo-
ralna prostornina, vgrajena v sfero superstruktuirane odtujenosti. Prav
ta sfera opredeljuje kvartet Stirih samomugdileev v ¢etvero nekaks$nih
»Monodramk, ki sicer skoz in skoz postavljajo medsebojne brvi, a te
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Dusa Pofkajeva (Marta) in Jurij Soucek (George)

brvi so verbalne, adhezivne, so navada in plod samoohranjevalnega
izkustva, ne pa nujnost medsebojne ¢love$ke soodvisnosti. To so od-
nosi, ki v njih »smisel« bivanja eksistira zgolj Se v mucenju, razgalje-
vanju, egoizmu, ¢utno nasladnih igrah in cinizmu. Bolj ko pri Honey
in Nicku so razviti pri Marthi in Georgu. Naloga iserja Mileta Koruna
je tedaj bila predvsem ozZivljanje tako razgrajenih odnosov in iz njih

virajote eksaltirane atmosfere, hkrati pa $e nenehoma pravomerno

yredeljevanje stilnih uprizoritvenih prvin. Mislim zlasti na »ekono-
micno« porazdelitev komedijs in resnih, tmgnmmnmh elemento
m orkebtraujo za\cstmh in uodmvmtmh FA4!

vnimi p'mcmx{x ‘s A

amatiéni ritem. 0, kar storil, je iz .,(anjo oziroma
muuummc besedila. j ) steu]mm razumnim ¢értam bi se ne-
mara dalo Se kaj storiti in } y0 ekonomizirati. Odnose in vzdusje,
razmerja notranjih vibracij in stilr 1 ost j r Korun dosegel
s tenkim, inteligentnim posluhom za vzroéno povezovanje dovolj raz-




norodnih usod tega, dejal bi, rafiniranega in zlasti po vrednosti dialo-
gov izrazitega in modernega dramskega mehanizma. Tako se je pred
gledaléevimi o¢mi odvijala precizna in studiozna, ritmiéno razgibana
in izrazno ekspresivna predstava. Ob tem seve ne gre prezreti deleza
scenografa UroSa Vagaje, ki je ustvaril »tipiéen« ameriski mescéanski
interieur z dinami¢nim tlorisom, z dekorativno vizualno podobo in
predvsem z bogatim, izjemno skrbno in neobidajno ustrezno izbranim
rekvizitarijem. Ni¢ manj spodbudni prilastki veljajo kostumografiji
Alenke Bartlove.

DuSa Pockajeva, Jurij Soudek, Marija Benkova in Danilo Benedi¢i¢
so kot igralski korpus briljantno opravili svojo nalogo. Zlasti velja
to Se za PocCkajevo in Soucka.

VASJA PREDAN
NASI RAZGLEDI — 22. februarja 1964

Dusa Pockajeva, Danilo Benedi®i@ (Nick) in Jurij Soudek




Albee
CUDAK NA BROADWAYSKEM ODRU

... Kaj ga sili, da uziva Skrlatni grozd Zivljenjske izkus$nje, nato
izpljune seme nazaj v svet?...
(Iz »Nihilistax Edwarda Albeeja.)

Ko je hil Edward Albee e otrok, je Zivel v grai€ini in Sofer ga je
vsako jutro v rolls royceu vozil v modno 35olo. Ko je dopolnil 10 let,
Je neredno obiskoval celo vrsto drugih nizjih 30l. Pri dvajsetih je
spremljal mlado dekle po New Yorku in pri enaindvajsetih je podedo-
val 100.000 dolarjev. Ni¢ od tega pa ni pripomoglo k sre¢nemu zZivljenju,
kajti ob tem ¢asu je bil Albee hudo grenak, jezen mladenic.

Zdaj, pri Stiriintridesetih, je Edward Franklin Albee izpljunil
v celoti pet grenkih jeznih iger in samo ena — trenutno senzacija na
broadwayskem odru »Who's Afraid of Virginija Woolf?« (Kdo se boji
Virginije Woolf?) te¢e dalje kot eno dejanje. Njegovo delo je majhno
PO obsegu, vendar je sprozilo valove ¢ustev, ki se zgrinjajo ¢ez avtorja,
kadar bi najmanj pric¢akoval.

Neko¢ se je pri sprejemu v Beli hiSi Ethel Kennedy obrnila k
Albeeju in se obregnila: »Le kaj mislite, da piSete take umazane, za-
morjene igre? Nikoli ne bom gledala kakSne vaSe igre.«

Albee ni niti trenil. »Kako vam gre?« je vljudno rekel. »Nikoli ne
bom gledal kake vaSe igre.«

Pred kratkim je v neki newyorski umetniSki galeriji igralka Jane
Fonda opazila Albeeja, planila k njemu in vzkliknila: »Grozno mi je
bila vie¢ vaSa drama. Zdi se mi tako moc¢na, tako prepric¢ljiva, tako
pretresljiva. Kaj pa mislite vi%«

»Da« je rekel Albee, »tudi meni se zdi zabavnac.

Z »Virginijo Woolf« se je Albee vzdignil nad svoje tekmece. Prvi
je na Broadwayu uveljavil nov tip resne komedije v polnih treh deja-
njih. Imenovali so ga ze novi O'Neill, mladi Strindberg, in neizogibno,
severnjaski Williams. Williams sam je njegov najbolj gore¢i obcudo-
valec. nEdward Albee,« pravi Williams brez zardevanja, »je edini veliki
dramatik, kar smo jih kdaj imeli v Ameriki« Toda Albee se izmika
sodbam in primerjavam. »Star sem 3$ele Stiri leta,« pravi. »Star sem
Stiri leta, ker Stiri leta piSem drame.«

Stiri leta njegovega novega zivljenja so se zacela z »The Zoo
Story« (Zgodba iz zivalskega vrta), enournim dialogom, kjer popotnik
po imenu Jerry obupano in neusmiljeno vsiljuje sebe in svoje izkusnje
Cloveku, ki samotno poseda na klopi. Nato je sledila »The Death of
Bessie Smith« (Smrt Bessie Smith), najbolj neosebna med Albeejevimi
dramami. Medtem ko ¢&rnska pevka bluesov izkrvavi do smrii pred
bolniSnico za belce, bolniske sestre, stazista in streznika ni blizu, ker
si razodevajo in primerjajo lastna razocaranja. V drami »The Sand-
box« (Zaboj za pesek) se mama in ata iznebita oslabele stare mame
tako, da jo polozita v zaboj za pesek, kjer naj bi bila pokopana.

Albeejeva najnovej$a enodejanka »The American Dream« (Ameriski
sen) je ameriska no¢na mora; mama laja in ata uboga, staro mamo
z zmerjanjem pozZenejo pro¢ in starSi razkosajo svojega otroka. Kar
spremeni te igre iz golih grozovitosti v umetnine, ni samo Albeejev
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humor, ampak tudi njegova liriénost in kot igla ostri dialog. »Kralj
dialoga je«, zatrjuje dramatik Marcel Achard. »Vsaka tretja vrstica
zvenily

»Virginija Woolf« ima vse lastnosti Albeejevih krajsih iger in Se
silovito intenzivnost. Marsikomu med gledalci pomaga kot sredstvo za
takojSnjo katarzo. Melinda Dillon, ki nastopa v vecCernih predstavah
»Virginije Woolf« (drama s Stirimi osebami, dolga tri ure in pol, je
emocialno in fizicno tako naporna, da na matinejah igra posebna
zasedba), pravi, da ko je njena mati videla predstavo, sta tri dni
zaporedoma ostali budni in se pogovarjali do Stirih zjutraj. Prvié
v zivljenju je mati razpravljala s héerjo o svoji lo¢itvi in ponovni
poroki.

Zgote vznemirjenje »Virginije Woolf« izvira samo iz §tirih oseb —
Georgea in Marthe, kolegijskega profesorja srednjih let in njegove
starejSe Zene, in njunih gostov na poznem nocnem obisku, mladega
instruktorja v kolegiju in njegove otroéje Zene. Z virtuoznim razkazo-
vanjem okrutnosti ranijo skrivnosti drug drugega in trgajo z njih
iluzije kot plasti koZze. Konéno ne ostane niCesar, kar bi opraviéilo
Georgeov in Marthin ljubece-sovrazni zakon, razen sina, ki naj bi
kmalu priSel domov.

Zdaj se ukvarja z dvema stvaritvama, z izvirno dramo (»Za zdaj
jo imenujem ,The Substitute Speaker’ — Nadomestni govornik — in
mislim, da bo v dveh dejanjih«) in z adaptacijo novele Carson
McCullers The Ballad of the Sad Caffe (Balada o Zalostni kavarni).
(»Moral sem se preleviti v Carson McCullers, kar je bila precejsnja
zvijaCa«.) »Dober sem za dve leti,« je rekel preStevajol svoje zamisli.
»Onkraj tega je puscava.x

»Trenutno sem dramatik, katerega dela uprizarjajo in ki zdrzijo
na odru delj ¢asa,« je nadaljeval. »Rad hi, da bi 8lo tako naprej. Muéno
je, je pa tudi prijetno. Ve&asih boli, vendar je zelo zabavno. To pac
delam. Vendar ne bom pridel dale¢ z igro »The Substitute Speaker«,
dokler se ne neham ¢uditi, kaj ljudje govorijo o »Virginiji Woolf«.
Tezko je to odmisliti, toda ¢e tega ne storim, bo spontanost $la po
gobe. Zadnja stvar, ki bi jo Zelel pocenjati, je to, da bi pisal tako, kot
piSem jaz. Poglejte, kaj se je zgodilo Hemingwayu, ko si je zadel
domisljati, da je Hemingway. Rad bi samega sebe presenetil, kadar
piSem.« Kdo se boji prihodnosti? Edward Albee Ze ne. Kot je zapisal
v svoji prvi objavljeni pesmi: Ti mi mora$§ pustiti, da zivim! Nisem
Se zacel ... Svet potrebuje zivljenje, ne smrt. In jaz Se nisem zacel.

Dobra polovica letoSnje Seste Stevilke GledaliSkega lista Drame
govori o zgodovini slovenskega gledalis¢a v Trstu od zacetkov do
odprtja Kulturnega doma. Gradivo sta prispevala ¢lana Slovenskega
gledaliS¢a v Trstu Rado Nakrst in Adrijan Rustja. (Stevilka vam je na
voljo pri blagajni in biljeterjih.)

V 4. Stevilki Dokumentov Slovenskega gledaliSkega muzeja bo
gledaliSki zgodovinar Dusan Moravec primerjal repertoar trzasSkega
gledaliS¢a (od ustanovitve Dramati¢nega drustva do danes) z reperto-
arjem osrednje slovenske gledaliSke hiSe.

soucek, Peckajeva, Beakova (Honey), Benedicié
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